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Lesson 4: Key to the Translation  
 
1) μικρὸν δῶρον μακρὰ χαρά. //ἐστίν// 
          S                        PN 
 
A small gift    // is // a great joy.  
 
2) καλὰ  μὲν  δῶρά  ἐστιν  ἐν  μακρᾷ  εἰρήνῃ,  
                        S                                   V                       ἐν + dat 
 
χαλεπὰ δὲ ἔργα ἐν μακρῷ πολέμῳ. //ἐστίν// 
                      S                                          ἐν + dat 
 

On the one hand, there are fine gifts in a lasting peace, on the other hand //there are// hard tasks in a long war.
 

 
 
3) ἐκεῖνοι  βαίν-ουσιν  ἀπὸ  τῆς  μακρᾶς  ὕλης   εἰς  τοὺς  καλοὺς   παραδείσους.  
                  S                    V                     ....................... ἀπὸ  + gen................   .   ..................... εἰς    + acc  ................................... 
 

Those men walk / are walking from the large forest into the fine gardens.  
 

4) καὶ  τὰς  μικρὰς  κόρας  καὶ  τοὺς  ἐμοὺς  ἀδελφοὺς  ἀεὶ  ἐγκωμιάζεις.  
                                     DO                                                                     DO                                  adv                       S +    V 

 

You always praise both the young girls and my brothers.                                                     
 
5) [ἆρ’  οὐ  παρέξει  ὁ  κύριος  σῖτον τοῖς  ἐν τῷ οἴκῳ  δούλοις, ] ( εἰ    ἔχουσιν  ἀρετήν; ) 
                                     V                             S                  DO                                  IO                                                                 S+V                       DO 
 
Won’t the master provide food for the slaves in the house, if they have virtue?  
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6) ὁ μὲν ἀγαθὸς ἄνθρωπος  ἐκ  τοῦ  ἀγαθοῦ  θησαυροῦ  τῆς  καρδίας  προ-φέρει   
                                             S                                                       ἐκ     + gen                                                            gen                                V  
 
τὸ ἀγαθόν,   ὁ  δὲ πονηρὸς ἐκ  τοῦ πονηροῦ  τὸ  πονηρόν.  // προ-φέρει  //          (Luke)   
          DO                                       S                               ἐκ     + gen                      DO                                V 
 
A good man brings forth goodness from the good treasury of his heart, but a wicked man (brings forth) wickedness from 
the wicked //treasury of his heart//.  
 
7) λύπης  ἰατρός  ἐστιν  ὁ   χρηστὸς    φίλος.         (Menander)  
              gen               PN                  V                               S 
 
A good friend is a doctor of pain.  
 

8) εἰρήνη  γεωργὸν       καὶ       ἐν  πέτραις  τρέφει  καλῶς·    
          S                     DO            adv= even       ἐν   + dat               V             adv             
 
πόλεμος  δὲ  καὶ  ἐν  πεδίῳ  κακῶς. // τρέφει //           (Menander)  
   S                              ἐν   + dat           adv    
 
Peace nourishes well the farmer even on the rocks,   but war //nourishes the farmer// badly even on the plain.  
 
 
 (  
  


